
ANEXO 1

(a que se refere o n.º 1 do artigo 10.º) 

 





ANEXO 2

(a que se refere o n.º 3 do artigo 13.º) 

牌 照 第     號
Licença N.º

澳 門 特 別 行 政 區 政 府
�G�O�V�E�R�N�O� �D�A� �R�E�G�I�Ã�O� �A�D�M�I�N�I�S�T�R�A�T�I�V�A� �E�S�P�E�C�I�A�L� �D�E� �M�A�C�A�U

社 會 工 作 局
�I�N�S�T�I�T�U�T�O� �D�E� �A�C�Ç�Ã�O� �S�O�C�I�A�L
透過繳納所定之費用後，牌照視為自動續期，但社會工作局在有效期屆滿前三十日通知持牌人
或其代表不予續期之決定者除外。（九月二十七日第 90/88/M 號法令第十四條第一款）
�A� �l�i�c�e�n�ç�a� �c�o�n�s�i�d�e�r�a�-�s�e� �a�u�t�o�m�a�t�i�c�a�m�e�n�t�e� �r�e�n�o�v�a�d�a� �m�e�d�i�a�n�t�e� �o� �p�a�g�a�m�e�n�t�o� �d�a� �t�a�x�a� �f�i�x�a�d�a�,� �s�a�l�v�o� �s�e�,� �a�t�é� �t�r�i�n�t�a� 
�d�i�a�s� �a�n�t�e�s� �d�o� �t�e�r�m�o� �d�o� �s�e�u� �p�r�a�z�o� �d�e� �v�a�l�i�d�a�d�e�,� �o� �I�A�S� �n�o�t�i�f�i�c�a�r� �o� �t�i�t�u�l�a�r� �d�a� �l�i�c�e�n�ç�a�,� �o�u� �q�u�e�m� �o� �r�e�p�r�e�s�e�n�t�e�,� �d�e� 
�d�e�c�i�s�ã�o� �e�m� �c�o�n�t�r�á�r�i�o�.� �(�n�.�º� �1� �d�o� �a�r�t�i�g�o� �1�4�.�º� �d�o� �D�e�c�r�e�t�o�-�L�e�i� �n�.�º� �9�0�/�8�8�/�M�,� �d�e� �2�7� �d�e� �S�e�t�e�m�b�r�o�)

持   有
titular do

號  獲  准
fica autorizada

 第
com o n.º

日       月       年起
/                /                        

     在
pelo prazo de

 期間，自
a contar de

工   作    人    員    之    數    目
O número de pessoas a empregar será de:

本 牌 照 應 於 三 十 日 內 遞 交 予 （ 註 一 ）
Esta licença deve ser presente, no prazo de 30 dias, a (1)

開   放    時    間
O horário a praticar será:

局長
Presidente,

澳 門 特 別 行 政 區 ， 社 會 工 作 局     日     月      年。
Região Administrativa Especial de Macau, Instituto de Acção Social, aos               de             de

 （一） 根據九月二十七日第 90/88/M 號法令第二十條第二款之規定。
 (1) De acordo com o estabelecido no n.º 2 do artigo 20.º do Decreto-Lei n.º 90/88/M, de 27 de Setembro.
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ANEXO 3

(a que se refere o n.º 1 do artigo 15.º) 

 





ANEXO 4

(a que se refere o n.º 1 do artigo 16.º) 




